PAROQUIA DE NOSSA SENHORA DO ROSARIO
OUR LADY OF THE ROSARY PARISH

2950 Midland Ave., Scarborough, Ontario, M1S 3K8
Phone: 416-298-6500 Parish Hall: 416-298-2643
Website: olrosarysc.archtoronto.org

E-Mail: olrosarysc@archtoronto.org

Rev. Fr. Antonio Maria Resende Pereira, SCJ — Pastor

Missas Dominicais
Domingo 9:30 a.m. Inglés
11:30 a.m. Portugués

Missas Semanais
Terca-feira: 7:00 p.m. - Inglés
Sexta-feira: 7:00 p.m. - Portugués

Confissdes
Meia hora antes da Missa nas
Tercas e Sexta-feiras.

Baptismos:

Todos os Domingos depois da missa das
1R300

Reunido de Preparacao para os pais e

padrinhos na Sexta-feira as 7:30h da noite.

Agendar com o0 sacerdote com ao menos
um més de antecedéncia.

Casamentos:

Os noivos devem marcar entrevista

com o sacerdote para tratar do processo
com ao menos um ano de antecedéncia e
fazer o Curso de Preparacéo.

Horario do Escritério:
Favor telefonar para marcar horéario.
Tel: 416-298-6500

Sunday Masses
9:30 a.m. English
11:30 a.m. Portuguese

Sunday

Weekday Masses
Tuesday: 7:00 p.m. - English
Friday: 7:00 p.m. - Portuguese

Confessions
Tuesday and Friday half an hour
before Mass.

Baptisms:

Every Sunday after the 11:30 a.m. Mass.
Preparation meeting for parents and
godparents on Friday at 7:30 p.m. Please
book appointment at least one month in
advance.

Marriage:

Couples must book an appointment with
the priest at least one year in advance
to commence the process and required
marriage preparation course.

Office Hours:
Please call for appointment.
Phone: 416-298-6500

134-3
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PALM SUNDAY OF THE PASSION OF THE LORD —MARCH 29, 2026

SUNDAY/DOMINGO, MARCH 29™: PALM SUNDAY

9:30 am - English Mass & 11:30 am — Missa Portuguesa
TUESDAY/TERGCA-FEIRA, MARCH 31st:

7:00 pm: English Mass

HOLY THURSDAY/QUINTA-FEIRA SANTA, APRIL 2nd:

7:00 pm: Bilingual Mass, (Celebration of the Lord’s Supper), Missa
Bilingue

GOOD FRIDAY/SEXTA-FEIRA SANTA, APRIL 3rd:

11:30 am - Stations of the Cross (English)

12:00 pm - English Liturgy of the Lord’s Passion

3:00 pm - Paix&o do Senhor em Portugués

Special Collection for the Needs of the Church in the Holy Land
Colecta Especial para as Necessidades da Igreja na Terra Santa
HOLY SATURDAY/SABADO, APRIL 4TH:

6:00 pm: Bilingual Mass (Easter Vigil)

EASTER SUNDAY/DOMINGO DE PASCUA, APRIL 5™:

SUNDAY/DOMINGO, MAR 29, 2026 - 9:30 AM:

t Eugenio Pamplona Valadao (25" Year Death Anniversary)
t Saozinha Da Silva Valadao (10" Year Death Anniversary)
SUNDAY/DOMINGO, MAR 29, 2026 - 11:30 AM:

T Virginia Cotrim Da Cunha; T Raquel Xavier Batalha; T
Deolinda Da Conceicéo Silva e Luis Ribeiro Da Silva; T
Mirandorina De Sousa;

1 José Cordeiro; T Adriana Jodo (Missa 7° Dia)
TUESDAY/TERCA-FEIRA, MAR 31, 2026 — 7:00 PM: f

~ Holy Thursday, Good Friday and Holy Saturday — No
Intentions~

9:30 am - English Mass & 11:30 am - Missa Portuguesa

WITH YOUR SUPPORT OF SHARELIFE,

DESPAIR TURNS INTO HOPE
When Eulogio learned his wife was pregnant—not just with one
baby, but with twins—his joy multiplied. He dreamed of raising
David and Emmanuel with the same love and care he had given his
firstborn, determined to provide them with a warm home and a
future full of possibility.
But then, a devastating accident cost Eulogio his job, leaving his
family without a reliable way to put food on the table or keep warm
in the bitter cold. The weight of hunger and uncertainty grew
heavier each day. Because of your kindness, ShareLife and
Canadian Food for Children were able to step in, ensuring this
family had food to sustain them. But there are more families in
need. With your gift to ShareLife, you can enable more fathers like
Eulogio to hold their children close and carry the strength to face
tomorrow.
Please give at the parish using a Sharelife envelope, online
through our parish website, or at sharelife.org/donate.

NEEDS OF THE HOLY LAND SPECIAL

COLLECTION ON GOOD FRIDAY
Our collection is a Pontifical request for the Holy Land in support of
Christian communities, the works of the Holy Land and the upkeep
of Holy Sites. Let us give generously to respond to the needs of the
Church in the land of Jesus.

STATIONS OF THE CROSS
Join us in meditation on the Passion of the Lord every Tuesday at
6:30 pm before the English Mass.

LENTEN FOOD COLLECTION
Non-perishable food may be deposited in the box near the front
entrance of the church. These items will be collected by the Society
of Saint Vincent de Paul at the beginning of holy week.

EASTER FLOWERS
Please take an envelope marked “Flowers” with you and drop it in
the offertory collection box. Your donation will assist in decorating
our church at Easter time. Thank you.

COM O VOSSO APOIO A SHARELIFE, O

DESESPERO TRANSFORMA-SE EM

ESPERANCA
Quando Eulogio descobriu que a sua esposa estava gravida — ndo
s6 de um bebé, mas de gémeos - a sua alegria multiplicou-se. Ele
sonhava poder criar o David e 0 Emmanuel com o0 mesmo amor e
cuidado que pdde dar ao seu primogénito, determinado em criar
um lar amoroso e dar-lhes um futuro cheio de possibilidades.
Mas devido a um acidente devastador, Eulogio perdeu o seu
trabalho, deixando a sua familia sem uma forma segura de se
alimentar ou poder pagar pela habitacdo necessaria para nao irem
para a rua. O peso da fome e da incerteza crescia diariamente.
Mas gracas a vossa bondade, a ShareLife e Comida Canadiana
para Criangas (Canadian Food for Children) puderam intervir,
assegurando que a familia teria comida suficiente para sustenta-
los. Mas ha mais familias que passam necessidades. Com a sua
oferta & ShareLife, pode ajudar mais pais como Eulogio a manter
os seus filhos perto e a ter a forca que precisam para enfrentar o
amanha.
Por favor, dé na paroquia usando um envelope ShareLife, na
internet  através do nosso website paroquial, ou em
sharelife.org/donate.

COLETA ESPECIAL PARA AS NECESSIDADES

DA TERRA SANTA NA SEXTA-FEIRA SANTA
Nossa coleta é um pedido Pontificio para a Terra Santa em apoio
as comunidades cristds, as obras na Terra Santa e a conservagao
dos Lugares Santos. Contribuamos generosamente para atender
as necessidades da Igreja na terra de Jesus.

VIA SACRA

Durante a Quaresma, todas as Sextas-feiras as 18h30 temos a Via
Sacra antes da Missa em Portugués. Junte-se a ns para participar
na medita¢do da Paixao de Cristo.

RECOLHA DE ALIMENTOS QUARESMAIS

Alimentos ndo pereciveis podem ser depositados na caixa perto da
entrada da igreja.  Estes alimentos serdo recolhidos pela
Sociedade de Séo Vicente de Paulo durante a semana Santa.

FLORES PARA A PASCOA
Se quiser fazer uma oferta para as flores da Pascoa, por favor leve
um envelope marcado "Flowers" que se encontra na entrada da
igreja e depois deposite na caixa das coletas. Muito obrigado pela
vossa contribuicao.




DOMINGO DE RAMOS NA PAIXAO DO SENHOR - 29 DE MARCO DE 2026

FIRST READING: Isaiah 50.4-7

The servant of the Lord said: “The Lord God has given me the tongue of a
teacher, that | may know how to sustain the weary with a word. Morning by
morning he wakens — wakens my ear to listen as those who are taught.

“The Lord God has opened my ear, and | was not rebellious, | did not turn
backward.

“I gave my back to those who struck me, and my cheeks to those who pulled
out the beard; | did not hide my face from insult and spitting.

“The Lord God helps me; therefore | have not been disgraced; therefore | have
set my face like flint, and | know that | shall not be put to shame.”

LEITURA I: Is 50,4-7

O Senhor deu-me a graga de falar como um discipulo, para que eu saiba dizer
uma palavra de alento aos que andam abatidos. Todas as manhas Ele desperta
0s meus ouvidos, para eu escutar, como escutam os discipulos.

O Senhor Deus abriu-me os ouvidos e eu ndo resisti nem recuei um passo.
Apresentei as costas aqueles que me batiam, e a face aos que me arrancavam a
barba; ndo desviei o meu rosto dos que me insultavam e cuspiam. Mas o
Senhor Deus veio em meu auxilio, e, por isso, ndo fiquei envergonhado; tornei
o0 meu rosto duro como pedra, e sei que n3o ficarei desiludido.

PSALM 22 - R. My God, my God, why have you abandoned me?

All who see me mock at me; they make mouths at me, they shake their heads;
“Commit your cause to the Lord; let him deliver; let him rescue the one in
whom he delights!” R.

For dogs are all around me; a company of evildoers encircles me. My hands and
feet have shrivelled; | can count all my bones. R.

They divide my clothes among themselves, and for my clothing they cast lots.
But you, O Lord, do not be far away! O my help, come quickly to my aid! R.

| will tell of your name to my brothers and sisters; in the midst of the
congregation | will praise you: You who fear the Lord, praise him! All you
offspring of Jacob, glorify him; stand in awe of him, all you offspring of Israel! R.

Salmo 21 (22) - R. Meu Deus, meu Deus, porque me abandonastes?
Todos os que me véem escarnecem de mim, estendem os ldbios e meneiam a
cabega: «Confiou no Senhor, Ele que o livre, Ele que o salve, se é seu amigo».

Matilhas de cdes me rodearam, cercou-me um bando de malfeitores.
Trespassaram as minhas m3os e os meus pés, posso contar todos os meus
05S0s.

Repartiram entre si as minhas vestes e deitaram sortes sobre a minha tdnica.
Mas V6s, Senhor, ndo Vos afasteis de mim, sois a minha forga, apressai-Vos a
socorrer-me.

Hei-de falar do vosso nome aos meus irm3os, hei-de louvar-Vos no meio da
assembleia. Vds, que temeis o Senhor, louvai-0, glorificai-O, vds todos os filhos
de Jacob, reverenciai-O, vés todos os filhos de Israel.

SECOND READING: Philippians 2.6-11
Christ Jesus, though he was in the form of God, did not regard equality with

God as something to be exploited, but emptied himself, taking the form of a
slave, being born in human likeness. And being found in human form, he
humbled himself and became obedient to the point of death — even death on
across. Therefore God highly exalted him and gave him the name that is
above every name, so that at the name of Jesus every knee should bend, in
heaven and on earth and under the earth, and every tongue should confess
that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the Father.

LEITURA II: Fil 2,6-11

Cristo Jesus, que era de condig&o divina, ndo Se valeu da sua igualdade com
Deus, mas aniquilou-Se a Si préprio. Assumindo a condi¢do de servo,
tornou-Se semelhante aos homens. Aparecendo como homem, humilhou-Se
ainda mais, obedecendo até a morte e morte de cruz. Por isso Deus O exaltou
e Lhe deu um nome que esta acima de todos os nomes, para que ao nome de
Jesus todos se ajoelhem no céu, na terra e nos abismos, e toda a lingua
proclame que Jesus Cristo é 0 Senhor, para gléria de Deus Pai.

GOSPEL ACCLAMATION: Glory to you, word of God, Lord Jesus Christ.

R: Glory to you, word of God, Lord Jesus Christ

Christ became obedient to the point of death, even death on a cross. Because
of this, God greatly exalted him and bestowed on him the name which is above
every name. R: Glory to you, word of God, Lord Jesus Christ.

ACLAMACAO ANTES DO EVANGELHO:

R: Gléria a Ti, Palavra de Deus, Senhor Cristo Jesus.

Cristo obedeceu até a morte e morte de cruz. Por isso Deus O exaltou
e Lhe deu um nome que estd acima de todos os nomes.

R: Gléria a Ti, Palavra de Deus, Senhor Cristo Jesus.

GOSPEL: Matthew 27.11-54 (shorter

Now Jesus stood before the governor; and the governor asked him, “Are you
the King of the Jews?” Jesus said, “You say so.” But when he was accused by
the chief priests and elders, he did not answer.

Then Pilate said to him, “Do you not hear how many accusations they make
against you?” But he gave him no answer, not even to a single charge, so that
the governor was greatly amazed.

Now at the festival the governor was accustomed to release a prisoner for the
crowd, anyone they wanted. At that time they had a notorious prisoner, called
Barabbas. So after they had gathered, Pilate said to them, “Whom do you want
me to release for you, Barabbas or Jesus who is called the Christ?” For he
realized that it was out of jealousy that they had handed him over.

While he was sitting on the judgment seat, his wife sent word to him, “Have
nothing to do with that innocent man, for today | have suffered a great deal
because of a dream about him.”

Now the chief priests and the elders persuaded the crowds to ask for Barabbas
and to have Jesus killed.

The governor again said to them, “Which of the two do you want me to release
for you?” And they said, “Barabbas.” Pilate said to them, “Then what should |
do with Jesus who is called the Christ?” All of them said, “Let him be crucified!”
Then he asked, “Why, what evil has he done?” But they shouted all the more,
“Let him be crucified!”

So when Pilate saw that he could do nothing, but rather that a riot was
beginning, he took some water and washed his hands before the crowd, saying,
“I am innocent of this man’s blood; see to it yourselves.” Then the people as a
whole answered, “His blood be on us and on our children!” So he released
Barabbas for them; and after flogging Jesus, he handed him over to be
crucified....

EVANGELHO: Mt 26,14 - 27,66

N Naquele tempo, um dos doze, chamado Judas Iscariotes, foi ter com os
principes dos sacerdotes e disse-lhes: R «Que estais dispostos a dar-me para
vos entregar Jesus?» N Eles garantiram-lhe trinta moedas de prata. E a partir de
entdo, Judas procurava uma oportunidade para O entregar. No primeiro dia
dos Azimos, os discipulos foram ter com Jesus e perguntaram-Lhe: R «Onde
queres que fagamos os preparativos para comer a Pdscoa?» N Ele respondeu: J
«Ide a cidade, a casa de tal pessoa, e dizei-lhe: 'O Mestre manda dizer: O meu
tempo estd préximo. E em tua casa que eu quero celebrar a Pascoa com os
meus discipulos'». N Os discipulos fizeram como Jesus Ihes tinha mandado, e
prepararam a Pascoa. N Ao cair da noite, sentou-Se a mesa com os Doze.
Enquanto comiam, declarou: J «<Em verdade vos digo: Um de vs ha-de
entregar-Me». N Profundamente entristecidos, comegou cada um a perguntar-
Lhe: R «Serei eu, Senhor?» N Jesus respondeu: J «Aquele que meteu comigo a
mao no prato é que ha-de entregar-Me. O Filho do homem vai partir, como
esta escrito acerca d'Ele. Mas ai daquele por quem o Filho do homem vai ser
entregue! Melhor seria para esse homem nao ter nascido». N Judas, que O ia
entregar, tomou a palavra e perguntou: R «Serei eu, Mestre?» N Respondeu
Jesus: J «Tu o disseste». N Enquanto comiam, Jesus tomou o pdo, recitou a
béngdo, partiu-o e deu-o aos discipulos, dizendo: J «Tomai e comei: Isto é o
meu Corpo». N Tomou em seguida um célice, deu gragas e entregou-lho,
dizendo: J «Bebei dele todos, porque este é o meu Sangue, o Sangue da
alianga, derramado pela multiddo, para remissdo dos pecados. Eu vos digo que
ndo beberei mais deste fruto da videira, até ao dia em que beberei convosco o
vinho novo no reino de meu Pai». N Cantaram os salmos e seguiram para o
Monte das Oliveiras. N Entdo, Jesus disse-lhes: J «Todos vos, esta noite, vos
escandalizareis por minha causa, como esta escrito: 'Ferirei o pastor e
dispersar-se-do as ovelhas do rebanho'. Mas, depois de ressuscitar, preceder-
vos-ei a caminho da Galileia».....
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CATHOLIC CEMETERIES
FUNERAL SERVICES

ARCHDIOCESE OF TORONTO

El | ‘*;L
Tl |T www.catholic-cemeteries.com

Holy Cross Cemetery & Funeral Home 905-889-7467
Christ the King Cemetery 905-471-0121

In keeping with your Catholic faith

Ajax
905.686.3700

PASTRY

1995 Salem Rd. N.

WWWwW.Nnovaera.cCa

BENTO'S AUTO
& TIRE CENTRE LTD.

GOODFYEAR
Your 9 DUNLOF° Centre!

Repairs to All Makes & Models
Foreign & Domestic

2000 Dundas St. W. 416-533-2500

@ndré Marques
;\w MANAGEMENT ACCOUNTANT

7 CONTABIDADE COMMERCIAL
%{PAYROLL - REGISTOS DE FIRMAS
INCOME TAXES -
COMMERCIAL E INDIVIDUAL
36 Park Lawn Rd. #5
416-538-3295

Shopping Locally Saves Gas!

PREGNANT?
NEED HELP?
Call Birthright

Toronto 416-469-1111
www.birthright.org

Eat
Shop

Spend

[@
OGDEN

Funerar Homes

4164 Sheppard Ave. E.
(East of Kennedy Rd.)
416-293-5211

www.ogdenfuneralhome.com

Remember...

Let our advertisers know
you saw their ad here.

LOCAL

please
support the
businesses
that support
your parish

and Enjoy
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THE PERFECT SPOT

TO ADVERTISE vouR BUSINESS!

TO ADVERTISE IN THIS SPACE PLEASE CALL
905-624-4422
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